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MEMORANDUM-DIRECTIONS OF THE PRESIDING OFFICER 

 
The Registrar is directed to add to Wai 2838 an amended statement of claim received on 27 
February 2026 and to record its date of receipt in the register of claims.   
 
This amendment seeks to replace the original statement of claim for Wai 2838, recorded as 
document #1.1.1. 
 
The claimants allege that the Crown has breached the principles of the Treaty of Waitangi by: 

• failing to recognise the value of wāhine Māori contributions to the economy; 
• failing to adequately resource wāhine Māori to pursue mahi aroha and other unpaid 

work;  
• failing to monitor and measure the extent to which wāhine Māori face inequities in the 

economy;  
• failing to enact policy that seeks to proactively mitigate the inequities in the labour 

market faced by wāhine Māori;  
• failing to mitigate the systemic disadvantages faced by wāhine Māori in the current 

economic system;  
• continuing to disenfranchise wāhine Māori from the formal economy; 
• suppressing wāhine Māori economic agency through a large reliance upon the state; 
• perpetuating an economic system that reproduces patriarchal norms and fractures 

wāhine Māori relationships with the whenua; 
• creating the conditions for discrimination of wāhine Māori in the employment sector; 
• depriving wāhine Māori of autonomy over their employment opportunities, resulting in 

continued exposure to race-based employment discrimination; 
• failing to implement or enforce adequate protective policies, legislation or other 

measures to prevent, address or remedy wage discrimination, including ensuring 
equity in relation to pay scale and opportunity; 

• perpetuating an environment where wāhine Māori remain disadvantaged, undermining 
their rights to fair treatment and equity in opportunity and outcomes in the employment 
sector; 

• failing to uphold wāhine authority over menstruation tikanga, permitting colonial stigma 
and Christian ideology to diminish the mana of wāhine and displace traditional 
understandings of te whare tangata; 

• failing to protect the ability of tohunga to maintain and transmit menstrual mātauranga, 
tikanga and rongoā; 

• enacting laws without consultation or engagement with hapū/iwi Māori, resulting in 
statutory frameworks that displaced customary menstruation rituals and practices; 
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• failing to prevent discriminatory services and systems that neglected tikanga, 
contributing to poorer reproductive health outcomes and further marginalising wāhine 
Māori; 

• failing to ensure the intergenerational transmission of menstruation knowledge; 
• failing to provide kaupapa Māori pathways for menstrual care and education, leaving 

wāhine Māori with no ability to choose practices consistent with tikanga; 
• failing to uphold wāhine authority over birthing tikanga and mātauranga, subordinating 

traditional practices to Western frameworks and contributing to the loss of 
intergenerational knowledge; 

• enacting laws without consultation or engagement with hapū/iwi Māori, resulting in 
statutory frameworks that displaced customary birthing practices;  

• failing to prevent systemic discrimination in maternity services, contributing to 
persistently poorer maternal health outcomes for wāhine Māori compared to non-Māori 
women; 

• failing to provide kaupapa Māori pathways for birthing care and education, leaving 
wāhine Māori without genuine ability to birth in ways consistent with tikanga; 

• failing to ensure tikanga-consistent maternity care for wāhine Māori in prison, 
subjecting them instead to restraints, invasive procedures, prolonged confinement and 
restricted access to kaupapa Māori birthing services; 

• failing to protect intergenerational mechanisms for the preservation and transmission 
of birthing knowledge, severing links between kuia, whānau and future generations; 

• enacting legislation that supplanted the customary practice of whāngai, without 
consultation or engagement with hapū/iwi Māori or wāhine Māori; 

• failing to recognise whāngai arrangements, causing the status of customary caregiving 
arrangements to be illegal and illegitimate; 

• administering adoption laws and policies that prioritised closed adoption systems 
inconsistent with te ao Māori, displaced Māori caregiving tikanga and severed 
genealogical relationships between wāhine Māori and their tamariki; 

• promoting and entrenching nuclear family models inconsistent with tikanga Māori, 
thereby continuing to undermine collective whānau structures and hapū authority; 

• preventing Māori communities from the ongoing adaptation and development of their 
social structures, customs and practices to maintain the safety of wāhine Māori from 
family violence and uphold balanced gender relations; 

• failing to appropriately remedy the disproportionate and inequitable incidence of family 
violence committed against wāhine Māori; 

• relying primarily on short-term risk management through deterrence and 
accountability-focused responses to family violence, which do not address its structural 
causes in the long term, thereby perpetuating intergenerational harm; 

• failing to resource kaupapa Māori family violence services adequately; 
• requiring under-resourced kaupapa Māori family services to achieve targets in limited 

timeframes, while government agencies providing family violence services continued 
to underperform for Māori; 

• failing to ensure that its mainstream services respond in culturally appropriate and 
protective ways that acknowledge the intersection of patriarchal violence and systemic 
discrimination that wāhine Māori uniquely experience; 

• creating structural inequities through its services that remove agency, victim-blame, 
discriminate and make remedying family violence unnecessarily difficult; 

• maintaining family violence systems that do not adequately address the intersection of 
heteropatriarchal violence and systemic discrimination that wāhine Māori uniquely 
experience within family violence services; 

• failing to work in genuine partnership with wāhine Māori and Māori communities in the 
design, delivery and monitoring of family violence services that wāhine Māori may 
access when experiencing violence; 



• creating a persistent gap between policy intent and outcomes and failing to monitor 
whether deterrence and accountability-focused approaches protect wāhine Māori; 

• failing to provide equitable options for the education of wāhine Māori through its 
enactment of school curriculum-related practices, legislation and policies which 
perpetuate systemic racism against Māori;  

• failing to protect wāhine Māori from interpersonal racism within public schools in 
Aotearoa New Zealand; 

• disrupting the traditional community structures which enabled wāhine Māori to pass on 
mātauranga Māori; 

• displacing the roles of wāhine Māori, distorting their status as transmitters of 
mātauranga Māori and undermining the unique position of wāhine Māori in their 
whānau, iwi and hapū groups as the keepers of mātauranga Māori; 

• failing to protect community and cultural structures which nurtured wāhine Māori and 
enabled them to connect with and pass on mātauranga Māori to future generations; 

• failing to protect the cosmological status of atua wāhine, instead leading to the 
fragmentation of wāhine knowledge systems; 

• systematically reducing the authority of wāhine over whenua and tangata, diminishing 
the avenues through which mātauranga Māori was transmitted; 

• failing to provide wāhine Māori with the choice to benefit from traditional knowledge 
systems, instead replacing such systems with Western structures to which wāhine 
Māori are forced to adhere; 

• denying wāhine Māori the right to uphold and transmit mātauranga Māori in culturally 
appropriate ways; 

• usurping the kaitiaki role of wāhine Māori by establishing alternative resource 
management structures without the consent or input of wāhine Māori; 

• failing to recognise the kaitiaki role of wāhine Māori; 
• failing to adequately support wāhine Māori involvement in defining the kaitiaki 

relationship between kaitiaki and te taiao; and 
• failing to adequately monitor and report on wāhine Māori outcomes across a range of 

indicators. 
 
The claimants also seek a variety of relief, including recommendations regarding mana 
wahine. 
 
The claimants should note that this amendment is registered only insofar as it concerns 
contemporary allegations of Treaty breaches by the Crown. 
 
The amendment is to be entered on Wai 2838, the Mana Wahine (Williams) claim, as 
document #1.1.1(b). 
 



The Registrar is to send a copy of this direction to the claimants and give notice of the 
amendment to those on the notification list for: 

• Wai 2838, the Mana Wahine (Williams) claim; and 
• Wai 2700, the Mana Wahine kaupapa inquiry.   

 
 
DATED at Wellington this 31st day of March 2026 
 

 
 
Judge Sarah Reeves 
Presiding Officer 
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